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“Incluso las personas que dicen que todo está predestinado 
miran antes de cruzar la calle”. (Stephen Hawking)

DESDE 1991. Segunda época www.kronikaberria.eus

Teatro reflexivo 
en Torrezabal
D. LEÓN

Torrezabal sube a escena el 17 de octubre, a las 20:00 ho-
ras, la obra teatral “Si yo fuera Federico”. La compañía Fac-
toría Norte propone un homenaje a Lorca, pero también su
propia historia de furgoneta y artefactos, herencia perpetua
desde los tiempos de La Barraca. “Es un diálogo entre él y
nosotras. Entre Federico y tantos que han muerto por ser
quienes son. Sobre la libertad, la creación y la diversidad. Un
lienzo en blanco donde han jugado, reído, cantado y llorado
múltiples voces que acercan a ese posible Federico que cada
cuál sería hoy en día”, comentan.

El 26 de octubre, a las 19:00 horas, la cita es en euskera
con Dos Teatroa y su ’52 hertz’. Ese número es la frecuencia
de un extraño sonido registrado en los últimos 35 años en
distintos lugares del Pacífico, similar al canto de una ballena
azul. “Pero las ballenas azules se comunican en frecuencias
que van de los 10 a los 39 hercios, por lo que la voz de esta
extraña ballena solitaria queda fuera del umbral auditivo de
la especie”, explican. La obra utiliza la metáfora de esa ba-
llena convertida en símbolo del aislamiento social, para hil-
vanar una mirada poliédrica sobre personas que están su-
friendo o han padecido soledad no deseada.

El 7 de noviembre, a las 20:00, recala ‘Adolescencia infini-
ta’. Pont Flotant muestra una sociedad secreta de personas
divertidas y aburridas, apáticas y pasionales, miedosas y
arriesgadas, directas y enigmáticas, profundamente compro-
metidas y a la vez indiferentes. Tres adultos intentan enten-
der la adolescencia actual, pero también la suya. ¿Qué recor-
damos de aquel período tan lleno de vida y destrucción?,
¿qué secretos teníamos que nunca revelamos?, ¿cómo nos re-
lacionábamos con los adultos? son algunas de las preguntas
que se hace.

❒ Un momento de ‘Adolescencia infinita’. (Foto: PF)

I. LÓPEZ

Galdakaoko Andra Mari Eusko Dantzari Tal-
deak ohiturari eutsiz, aurten ere Musika Bi-
zian estaturik gabeko herrialdeen arteko musi-
ka jaialdia antolatu du, Udalarekin
elkarlanean, urriaren 24 eta 25erako, Galda-
kaoko Iturrondo plazan.

Andra Mari Eusko Dantzari Taldea de Galda-
kao organiza un año más, con la colaboración
del Ayuntamiento, el festival de música de los
países sin estado, Musika Bizian, los días 24 y
25 de octubre en la plaza Iturrondo. Por undéci-
ma vez, subirán al escenario grupos de diferen-
tes pueblos. 

El viernes 24 actuarán Imar, de Escocia, y Ko-
rrontzi, de Euskal Herria. El sábado 25, junto al
grupo Nur de Cerdeña se subirán al escenario

Apo & the apostles, de Palestina, y Xutik, de
Euskal Herria, “por lo que se podrán escuchar
todo tipo de estilos”, explican los organizadores.

El viernes abrirá el festival Taberna Ibiltaria,
con canciones tradicionales vascas; el sábado,
por la mañana, hay feria de luthier y música.
También estarán presentes los talleres de instru-
mentos para peques, exposición de instrumentos
y animación callejera.

“Musika Bizian pretende ser un altavoz de los
pueblos y lenguas oprimidas”, añaden. El festi-
val muestra la música, la cultura y el idioma de
otros países, concretamente de los que no tienen
estado, reflejando la diversidad cultural existen-
te en el mundo. 

Andra Mari organizó el festival por primera
vez en 2014. En este sentido, uno de los objeti-
vos del grupo siempre ha sido sacar a la luz la
cultura vasca. 

Regresa el festival Musika 
Bizian el 24 y 25 de octubre

❒ Presentación del festival. (Foto: GU)
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Bilbo 5. 9:15 a 14.15 y 16:15 a 21:15 h.
https://donantesdesangre.eus

PROXIMA DONACIÓN SANGRE

• Aeropuerto Loiu......94 486 96 64
• Al-Anon (familiares enfermos 
alcohólicos.................611 055 805
• Bomberos ...............94 607 78 00
• Com. Anti Sida........94 416 00 55
• Consorcio Aguas.......94 487 31 87
• Cruz Roja Urg. ......94 422 22 22
• ESAN Servicio
Atención Ciudadana...94 401 05 00
• EuskoTren ...............902 54 32 10
• Familiares Alcóh.........94 424 24 98
• FEVE.......................94 425 06 15
• Fund. Ayuda Drog. ....94 432 04 94
• Hosp. Galdakao ....94 400 70 00
• Hosp. Basurto..........94 400 60 00
• Hosp. Cruces ...........94 600 60 00
• Hosp. Sta. Marina....94 400 69 00
• Iberdrola averías......900 225 235
• Lanbide....................630 305 452
• INEM ......................902 39 99 99
• RENFE ....................902 240 202
• SOS DEIAK............112
• URGENCIAS 
OSAKIDETZA........94 410 00 00
• Ambul. Galdak........94 600 74 00

- Aperribay ...........94 440 79 26
- Usansolo.............94 436 37 00

• Acción Social...........94 401 05 45

• AEK Barandiaran.....94 456 41 19
• Asoc. Comercia. ......94 457 06 23
• Ayuntamiento.........94 401 05 00
• Cáritas Galdakao .....94 457 27 15
• Correos y Telégr. .....94 456 13 77
• Donantes Sangre .....94 400 71 41
• D.Y.A. Galdakao....94 457 05 60
• D.Y.A. Urgencias ....94 410 10 10
• Ertzaintza...............94 607 53 40
• Escuela Música .......94 601 04 55
• Euskaltegi Munic. ....94 456 61 74
• Inst. Munic. Dep......94 457 09 26
• Juzgado de Paz ........94 456 01 07
• Behargintza .............94 401 05 80
• Piscinas Elexalde ......94 456 76 81
• Polic. Municipal ......94 401 05 05
• Polidep. Elexalde ....94 456 54 67
• Polidep. Unkina.......94 456 79 73
• Polidep. Urreta ........94 456 27 03
• Polidep. Zuazo ........94 457 13 02
• Servicio de recogida (9-14 h.)
muebles ...................94 401 05 00
• Taxis Galdakao........94 456 00 64
• Taxis Hospital..........94 456 58 27
• Teléfono esperanza..94 410 09 44 
• Torrezabal K. E. .......94 457 12 96
• Txapelena ................94 457 18 47

DIAS - VARIOS

SABADOS

DOMINGOS
FESTIVOS

Sta. María
☎ 94 456 09 86
☎ 94 456 12 06

19,00 h.

12,00 h.

Urreta

13,00 h.

Bengoetxe

-

11,00 h.

Olabarrieta

-

12,00 h.

Usansolo

18,00 h.

-

Andra-Mari

—

1º domingo mes
13,00 h.

San Bernabé
de Erletxes

—

1º domingo mes
11,00 h.
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Horarios válidos en situación de normalidad, no durante el estado de alarma
• NOTA de la Unidad Pastoral: En vacaciones no hay misa familiar. En julio y agosto los horarios pueden sufrir modificaciones.
• TELÉFONO DE AVISOS Y URGENCIAS: 658 758 548

Email galdakao@kronikaberria.eus /  usansolo@kronikaberria.eus

FARMACIAS DE GUARDIA
www.cofbizkaia.net

RECOGIDA DE PERIÓDICOS 
SI NO HA RECIBIDO POR RAZONES

AJENAS A ESTE PERIÓDICO, PUEDE RECOGER UN
EJEMPLAR, ADEMÁS DE EN NUESTRAS OFICINAS EN:
• Centro: Ayuntamiento, ESAN, Torrezabal K.E, Polideportivo
Urreta, Escuela de Música, Servicio de Dinamización de la 

Tercera Edad, bar Martín y Estanco Plazkoetxe
• Zuazo: Bar-restaurate Esker a las brasas

• Aperribai: Farmacia Gema Gutiérrez, cafetería Doc 
y bar Buenos Aires • Bengoetxe: Farmacia Alicia Atrio. 
• Elxalde: bar Basoa • Usansolo: Txapelena y farmacia.
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Mejoremos nuestro pueblo
Envíe un escrito con o sin foto al email galdakao@kronikaberria.eus 

indicando su nombre y número de teléfono. Su identidad no será divulgada. 
Recordamos que el Ayuntamiento ofrece en la web municipal (www.galdakao.net), sección “Esaiguzu”,

espacio para informar sobre este tipo de avisos y/o deficiencias.

Una vecina comenta que ya llevan meses con el mis-
mo problema. Frente al portal 24 de la calle Urreta
hay un barrizal, “repleto de agua verde y bichos; la
gente coloca cosas encima para evitarlo”, asegura.
Cuenta que los vecinos acudieron a ESAN y “comen-
taron que en julio lo iban a arreglar, pero sigue igual”.
Se encuentra junto a la puerta del colegio, hay niños
por allí y el espacio cada vez se hunde más. “Y los co-
ches lo pisan, tienen que salir por allí”. Pide que se
arregle.
Respuesta del Ayuntamiento: Dado que el barrizal se
produce por los coches que al aparcar pasan por en-
cima de las zonas verdes y las acaban deteriorando,
se ha decidido instalar pivotes para evitar esta situa-
ción. Tras colocarlos, se repararán dichas zonas y se
volverá a replantar la hierba.

BARRIZAL EN URRETA▼

Un vecino escribe un men-
saje breve, pero directo.
“Las rampas de subida a
Zabalea, a la altura de Co-
rreos, son muy bonitas, pe-
ro para qué las queremos si
no funcionan”.
Respuesta del Ayunta-
miento: Tras estudiar la
situación, se ha detectado
que la mayor parte del
tiempo que las rampas es-
tán inactivas se debe a que
a menudo se activa el sis-
tema de parada de emer-
gencia deliberadamente y
sin necesidad. Se van a re-
visar las cámaras de segu-
ridad instaladas en la zona
para indentificar a las per-
sonas responsables. 

RAMPAS EN ZABALEA▼

MAL APARCAMIENTO EN ZUBEROA
Un vecino de la calle Zuberoa escribe para comentar que presentó
una queja desde la web del Ayuntamiento, adjuntando fotos en refe-
rencia a los estacionamientos de coches a la altura de esa acera. “Me
han dicho desde el Consistorio, sin recibir respuesta formal, solo por-
que he acudido presencialmente, que quieren poner pivotes, no sabe-
mos de qué tipo, para evitar que aparquen como aparcan. El problema
es que los vecinos vemos insuficientes esos bolardos, porque la an-
chura de la acera no cumple con las medidas mínimas obligatorias
por ley y solicitamos ensanchar esa acera”. Añade que no buscan
multar a los vehículos, “sino que dejen una correcta movilidad”.
Respuesta del Ayuntamiento: Tras varias peticiones del vecindario a
este respecto, desde el Ayuntamiento se ha decidido iniciar un proyec-
to para ampliar la acera de la calle Zuberoa. Al ser una obra que re-
querirá aportación económica relevante, se está estudiando la forma
de incluirla en los presupuestos del año que viene.

Una vecina avisa de
que en la Travesía de
Zuatzaurre, entre los
portales 1 y 3, hay
una pérdida continua
de agua potable. “He
avisado ya al Ayunta-
miento, pero no han
hecho nada, y esto
parece ya un río. Da
pena que se pierda
todo ese agua pota-
ble”, comenta.
Respuesta del Ayun-
tamiento: El Conssi-
torio responderá a
este asunto en la pró-
xima edición de no-
viembre.

PÉRDIDA 
DE AGUA

▼
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Usansolo 
prefiere 
terminal en
el centro
D. LEÓN

Usansoloko 1.700 herritarrek
baino gehiagok parte hartu zu-
ten urriaren 5ean 'Geltokia Er-
digunean' herri plataformak
sustatutako kontsulta batean,
tren bidezko mugikortasunaren
etorkizunari buruz. 5. lineak
funtzionatzen duenean, Eusko-
trenek erdigunetik gertu duen
geltokia desagertu egingo da,
eta, beraz, erabiltzaileek ospita-
lera joan beharko dute metro-
an ibiltzeko.

Más de 1.700 vecinos de
Usansolo participaron el 5 de
octubre en una consulta pro-
movida por la plataforma po-
pular 'Geltokia Erdigunean'
sobre el futuro de la movilidad
por ferrocarril. En el momento
en el que la Línea 5 funcione,
la estación que Euskotren tie-
ne cerca del centro desapare-
cerá y los usuarios deberán ir
hasta el hospital. 

El 95% de asistentes, 1.600
personas, optó por la terminal
en medio del casco urbano. La
votación no es vinculante, ya
que la competencia para deci-
dir cualquier cambio corres-
ponde al Gobierno Vasco. A
pesar de ello, el número de
asistentes fue amplio y decidió
entre tres opciones: estación
en el centro, lanzadera de au-
tobús al hospital o cañón con
tapices rodantes hasta el cen-
tro médico.

I. LÓPEZ

El 25 de septiembre tuvo
lugar el primer Pleno muni-
cipal tras las vacaciones. In-
cluía a debate la moción pre-
sentada por el PNV bajo el
título 'A favor de la convi-
vencia y en defensa de la Ert-
zaintza y las policías munici-
pales'. Fue rechazada por 9
votos en contra, de EH Bil-
du, 8 a favor de PNV y PSE,
y 4 abstenciones de UH y
Auzoak.
PNV

La moción formaba parte
de una iniciativa política im-
pulsada por EAJ-PNV en va-
rios ayuntamientos de Biz-
kaia, motivada por lo que
desde el partido jeltzale con-
sideran "una campaña de hostigamiento a la Ert-
zaintza y a las policías locales registrada en dis-
tintos espacios festivos durante los últimos
meses. Una campaña de acoso y señalamiento a
los cuerpos policiales y a representantes públicos
que exige una condena clara y un apoyo firme
desde las instituciones", comentaban.

Por ello, desde EAJ-PNV Galdakao consideran
“muy grave y preocupante” el voto en contra de
una moción que "únicamente planteaba condenar
los ataques, reconocer la labor de las policías
vascas y reafirmar la convivencia democrática".
Añadían que "EH Bildu ha vuelto a retratarse, si-
tuándose en contra de una declaración que debe-
ría haber recibido el respaldo unánime de todas
las fuerzas democráticas. Con la complicidad de
las abstenciones de UH y Auzoak, ha tumbado
una iniciativa que defendía valores básicos como
la seguridad y el respeto. La ciudadanía galdaka-
oztarra merece saber quién está con la conviven-

cia y el respeto democrático, y quién prefiere se-
guir sin condenar los ataques y amenazas contra
la Ertzaintza, nuestra policía municipal y los re-
presentantes públicos. Reafirmamos nuestros
compromiso inquebrantable con la convivencia,
la seguridad ciudadana y el repeto institucional".
EH Bildu

Por su parte, EH Bildu explicó que “este verano
se han producido en distintos puntos de Euskal
Herria una serie de hechos y declaraciones contra
instituciones y representantes públicos que han
traspasando los límites aceptables de la libertad
de expresión y respeto al espacio público. No
compartimos estas formas de actuar y considera-
mos que deben ser rechazadas de forma adecua-
da, evitando la indiferencia y el exceso de actua-
ción interesada. En este sentido, rechazamos la
instrumentalización política de estos hechos para

criminalizar a toda la crí-
tica social y política, así
como la legítima protesta.
Se trata de imponer una
lógica en la que toda ex-
presión de malestar o du-
da hacia las fuerzas poli-
ciales o hacia quienes las
dirigen se interpreta auto-
máticamente como un ata-
que intolerable, lo que es
contrario a los principios
democráticos. Criticar la
actuación de los cuerpos
policiales, cuestionar su
modelo de funcionamien-
to, denunciar los hechos
de abuso no es un ataque a
la convivencia. Lo que
atenta contra la conviven-
cia es el cierre de todo es-
pacio para el disenso co-
mo el blindaje de las
instituciones ante la crítica

y la banalización del valor del rechazo institucio-
nal. Mientras estos hechos se dimensionan des-
mesuradamente, se acallan debates de fondo que
afectan a la calidad de vida de la ciudadanía”.

Por todo ello, desde EH Bildu rechazan, según
explicaban, toda actuación que supere “los lími-
tes” del ejercicio legítimo del respeto a las insti-
tuciones o de la libertad de expresión y el intento
de “utilizar hechos puntuales” de esta naturaleza
para criminalizar la legítima crítica política y so-
cial de la protesta ciudadana. 

“Reconocemos que el derecho a la crítica, in-
cluso las fuerzas policiales, forma parte del nú-
cleo de cualquier democracia saludable y no pue-
de ser mermada ni deslegitimada. E instamos al
Gobierno Vasco a una profunda revisión del mo-
delo policial y a iniciar un proceso de país que
garantice la transparencia, el control democráti-
co, la proporcionalidad y el servicio público”, fi-
nalizaban. 

El Pleno rechaza la moción de PNV 
sobre las fuerzas de seguridad 

❒ Imagen del pleno de septiembre. (Foto: GU)
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La aplicación del 
Ayuntamiento muestra 
la ocupación de parkings
e información sobre 
autobuses y trenes
D. LEÓN

Informazioa eskuragarriagoa, arinagoa eta erabilgarria-
goa bihurtu dadin, Galdakaoko Udalak doako aplikazio
mugikor ofiziala jarri du jada martxan, udal datuak eta
zerbitzuak telefono mugikorretik zuzenean kontsultatzea
errazteko pentsatutako plataforma, hain zuzen ere. Erabilt-
zaileek, besteak beste, udalaren azken berriak kontsultatu
eta ekitaldien agendan sartu ez ezik, kultur jardueretarako
sarrerak eros ditzakete baita. Gainera, Udalari zuzenean
oharrak eta iradokizunak bidaltzeko aukera ematen du egi-
niko plataformak, baita udal-zerbitzuekin lotutako hainbat
izapide egiteko aukera ere, hala nola Galdakaoko liburute-
gia edo kirol-instalazioak.

Para hacer más accesible, ágil y útil la información, el
Ayuntamiento de Galdakao lanzó su aplicación móvil oficial
gratuita, plataforma pensada para facilitar la consulta a datos
y servicios municipales directamente desde el teléfono mó-
vil. 

Las personas usuarias pueden, entre otras opciones, consul-
tar las últimas noticias municipales y acceder a la agenda de
eventos y adquirir entradas de actividades culturales. Ade-
más, permite enviar avisos y sugerencias directamente al
Ayuntamiento, así como realizar diversos trámites relaciona-
dos con servicios municipales, como la biblioteca o las insta-
laciones deportivas de Galdakao. 

El Consistorio ha lanzado recientemente una nueva actuali-
zación, incorporando tres funcionalidades que mejorarán la
experiencia de los usuarios en materia de movilidad y trans-
porte público. Estas implementaciones buscan facilitar el día
a día de la ciudadanía, permitiéndole planificar mejor los
desplazamientos y optimizar el uso de los transportes públi-
cos. 

En concreto, permite consultar en tiempo real la ocupación
de los tres principales parkings del municipio, Ambulatorio,
Lapurdi y Ayuntamiento; el tiempo de espera para los trenes
que pasan por la parada de Zuhatzu-Galdakao; y datos deta-
llados sobre las dos líneas de Galdabusa. 

La app permite estar al día con toda la actualidad del muni-
cipio, incluyendo las últimas noticias, avisos, convocatorias,
novedades institucionales y comunicados de interés para la
ciudadanía. También conocer la agenda, consultar los even-
tos de Torrezabal y adquirir las entradas directamente desde
la aplicación de forma rápida y segura.

Respecto a los parkings, a través de un mapa interactivo,
los usuarios pueden conocer cuántas plazas disponibles hay
en cada uno de ellos y obtener indicaciones precisas para lle-
gar al de su elección. También es posible conocer las líneas
de Bizkaibus que operan en el municipio y visualizar en
tiempo real las paradas cercanas y el tiempo estimado de lle-
gada de los autobuses a cada una.

Además, hay información del tiempo de espera para los tre-
nes que pasan por la parada de Zuhatzu-Galdakao, tanto en
dirección Bilbao como en dirección Bermeo, Eibar y Donos-
tia. De esta forma, los vecinos podrán planificar sus despla-
zamientos con mayor eficiencia y evitar esperas innecesarias. 

Y muestra datos detallados sobre las dos líneas de Galdabu-
sa. Las personas usuarias pueden visualizar en un mapa inte-
ractivo la ubicación exacta de todas las paradas, así como
consultar los horarios actualizados de cada trayecto.

La app permite acceder a información útil de farmacias; ho-
rarios de bibliotecas y polideportivos, pudiendo realizar ges-
tiones desde la app; y conocer la localización de las paradas
de taxi del municipio. Y contactar directamente con la Ofici-
na de Atención Ciudadana ESAN para resolver dudas, reali-
zar consultas o solicitar cualquier tipo de información

Facilita comunicar incidencias, proponer mejoras y dar la
opinión en encuestas municipales. Y encontrar información
sobre todos los trámites administrativos del Ayuntamiento,
con indicaciones sobre documentación, plazos y procedi-
mientos. 

"Invitamos a los galdakoztarras a instalar la aplicación e
sus teléfonos móviles, para que tengan la información a ma-
no en todo momento", comentan desde el Consistorio. 

I. LÓPEZ

Son nueve años lo que lle-
va celebrándose Kaiola Fes-
tibala. El festival convierte a
Galdakao en epicentro de las
artes experimentales con la
música como hilo conductor
y novedosas propuestas en
cultura y arte. Este año se
celebra los días 17 y 18 de
octubre con actuaciones en
Torrezabal Kultur Etxea y
los soportales de Gandase-
gi. La iniciativa fue presen-
tada por la concejala de Cul-
tura, Edurne Espilla, y por el
organizador del festival,
Aritza Landaluze, que desta-
caron una oferta para “ver
algo diferente a lo que está
acostumbrada”. Espilla ade-
lantó, además, que habrá es-
pectáculo a pie de calle gra-
tis, la actuación de Rie
Nakajima & Pierre Berthet,
el 17. 

“En esta ocasión, el festi-
val contará con sonidos más
cercanos al jazz”, anunciaba
Landaluze, que puso en va-
lor que “la mayoría no ha es-
tado en el Jazzaldi de Do-
nostia o en Getxo Jazz, lo
que es para sentirnos orgu-
llosos”. Reveló otra nove-
dad: la presencia de la artista
de Usansolo  Garazi Navas,
para “reconocer a creadores
locales, muy vinculada a
Galdakao y a la Escuela de
Música”. 

La cita del viernes 17 es en
los soportales de Gandasegi,
a las 18:00, gratis; el grueso
del festival tendrá lugar el
sábado 18 en Torrezabal, a
las 20:00. Las entradas están
en la taquilla y en www.gal-
dakao.eus a 15 euros.
Programación

El 17 de octubre, a las
18:00, llega a los soportales
de Gandasegi, gratis, Rie
Nakajima & Pierre Berthet.
Son dos artistas sonoros en
la intersección entre escultu-
ra, instalación y performan-
ce. Nakajima, originaria de
Japón, crea entornos sonoros
a partir de dispositivos ciné-
ticos y objetos encontrados,
genera composiciones que
emergen del azar y la inte-
racción con el espacio. Bert-
het, músico y artista belga,
explora resonancias físicas
de materiales cotidianos, tra-
baja con cables de acero, go-
tas de agua y resonadores
metálicos que suspenden el
sonido en el aire. Ambos
comparten sensibilidad por
lo matérico y efímero del so-
nido, lo que los llevó a cola-
borar en el proyecto ‘Dead
Plants/Living Objects’. 

El 18 de octubre, a las
20:00 horas en Torrezabal-
por 15 euros, recala Irrever-
sible Entanglements desde

EEUU. La banda surgió por
la preocupación compartida
respecto al legado de la vida
y la cultura negra. De alcan-
ce internacional, pero con
compromiso con sus comu-
nidades específicas, no se
andan con rodeos ni guardan
energía. 

La banda está formada por
cinco personas: la poeta Ca-
mae Ayewa, el bajista Luke
Stewart, el saxofonista Keir
Neuringer, el trompetista
Aquiles Navarro y el bateris-
ta Tcheser Holmes. Irreversi-
ble Entanglements debutó en
2017 con un álbum homóni-
mo grabado en una sola se-
sión, que recibió aclamación
de crítica y fue considerado
uno de los mejores del año
por medios como NPR, Wire
y Stereogum. Su propuesta
los llevó a presentarse en
importantes festivales y sa-
las de Norteamérica y Euro-
pa, destacando por sus im-
provisaciones telepáticas de
larga duración y su fuerza. 

En 2020, lanzaron ‘¿Who
Sent You?’, obteniendo elo-
gios y altos puestos en las
listas de jazz gracias a su so-
nido audaz y su crítica al ra-
cismo, capitalismo y la polí-
tica estadounidense. Su más
reciente álbum, ‘Project
Your Light’ confirma su lu-
gar como banda relevantes
del jazz actual.
Ben LaMar Gay

Por su parte, Ben LaMar
Gay es un compositor, mul-
tiinstrumentista, cantante,
poeta y polímata ecléctico
elogiado por su originalidad
y estilo inclasificable, que
canaliza un abanico radical
de sonidos, colores y espa-
cios a través del lenguaje
universal del folclore. Su ál-
bum debut, ‘Downtown Cas-
tles Can Never Block The
Sun’, es una recopilación de

temas de 7 álbumes que gra-
bó a lo largo de 7 años y
muestra la predilección de
Gay por los saltos de género;
desde los viajes sonoros de
Steve Reich a los paseos po-
lirrítmicos de Don Cherry,
pasando por los ritmos voca-
les y de cuerdas de Jorge
Ben. 

Su obra ha seguido expan-
diéndose con discos como
‘Open Arms To Open Us’
(2021) y ‘Certain Reveries’
(2022), consolidando su re-
putación como artista visio-
nario. En 2025 presenta
‘Yowzers’, mezcla de soni-
dos africanos, jazz, electró-
nica y soul experimental.

Además, Fuj|||||||||||ta es un
artista sonoro y compositor
radicado en Japón que crea
su singular arte sonoro y
música tomando como base
fenómenos naturales. En
2009, fabricó a mano un ór-
gano de tubos. Ha lanzado
sets con expresiones basadas
en sonidos aéreos y minima-
listas. El lanzamiento del ál-
bum ‘iki’ en 2020 le brindó
mayor reconocimiento. 

Por su parte, Tashi Dorji,
nacido en Bután y residente
en Asheville, EEUU, busca
un lenguaje profundamente
personal en la guitarra se ha
visto influenciada por una
amplia gama de influencias
como el metal, el punk, el
rock, el free jazz, la vanguar-
dia, la improvisación libre,
etc. Sin apegarse a guías
concretas, la interpretación
de Dorji adopta un enfoque
intuitivo que se siente a la
vez lírico y salvaje, insi-
nuando referencias tangentes
que desaparecen en improvi-
saciones tanto en guitarra
acústica como eléctrica. 

Con extensa discografía
que se remonta a 2009, las
primeras improvisaciones de
Dorji en guitarra acústica co-
braron vida en varias cintas
que lo llevaron a explorar
sus propiedades y los límites
entre la melodía, la textura y
lo desconocido.

Otro asunto es la danesa
Maria Bertel, trombonista,
improvisadora y composito-
ra danesa. El sonido acústico
de su instrumento, amplifi-
cado, crea una producción
inspirada en la música drone
y noise. Lo que normalmen-
te no se escucha se presenta:
movimientos, metal y respi-
ración se convierten en un
remolino en sus composicio-
nes. 

Surgen patrones orgánicos
cambiantes, pequeños soni-
dos se vuelven brutalmente
claros, al igual que la gama
de armónicos del instrumen-
to. Además de su trabajo co-
mo solista, actúa y compone
en grupos como el reconoci-
do cuarteto de noise rock
Selvhenter y el dúo de im-
provisación noise Nina Gar-
cía y Maria Bertel, y ha co-
laborado con artistas como
el saxofonista chino Lao
Dan y Virginia Genta, del
dúo Jooklo. Es una de las
cinco cofundadoras del co-
lectivo artístico eget værelse,
con sede en Copenhague,
fundado en 2010.
Garazi Navas

Por su parte, la usasolota-
rra Garazi Navas, nacida en
Usansolo (Bizkaia) en 1995,
en 2019 finaliza en Musike-
ne, Centro Superior de Mú-
sica del País Vasco, los Estu-
dios Superiores de Música y
en 2021 el Máster en Ense-
ñanzas Artísticas de Inter-
pretación Musical en la es-
pecialidad de acordeón,
realizando también el Curso
de Posgrado de Especializa-
ción en Música Tradicional
Vasca en 2020. 

Ha participado en multitud
de proyectos interpretando
música contemporánea, clá-
sica, tradicional y de otros
estilos, y colabora con artis-
tas de diferentes disciplinas,
como la danza, la poesía, el
teatro, y también en bandas
sonoras e iniciativas en torno
a la improvisación libre. 

Ha sido acordeonista de la
EIO (Orquesta de Alumnos
de Euskadi), solista con la
orquesta de Musikene en un
concierto en el Kursaal de
Donostia, con espectáculo
dirigido por el bailarín Jon
Maya junto a la compañía de
danza Kukai, Andoni Egaña,
Thierry Biscary y Ainhoa
Arteta, solista junto a la Or-
questa Sinfónica de Bilbao
en dos conciertos celebrados
en los teatros Serantes de
Santurtzi y Muxikebarri de
Getxo bajo la batuta del di-
rector Iker Sánchez y ha to-
cado dentro de la BOS en el
Teatro Campos Elíseos y en
el Palacio Euskalduna. 

Garazi Navas trabaja, por
un lado, la música tradicio-
nal, y por otro, se sumerge
en el camino de la improvi-
sación y de la experimenta-
ción.

Vuelve a Galdakao Kaiola Festibala

❒ La banda Irreversible Entanglements y la usansolatarra Garazi Navas. (Fotos: Cedidas)
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Cierre del tráfico 
en Txomin Egileor 
durante dos meses
D. LEÓN

Desde el lunes, 22 de septiembre, la circulación de la calle
Txomin Egileor, en sentido Galdakao, permanecerá cerrada
al tráfico por un periodo de dos meses. La medida está rela-
cionada con los trabajos de reordenación de la calle, en la
que se instalará un bidegorri, se renovará el alumbrado y se
creará un espacio de esparcimiento natural, con el fin de cre-
ar un entorno más amable. 

Durante ese periodo, los autobuses de Galdabusa y Bizkai-
bus podrán circular como hasta ahora, pero el resto de vehí-
culos tendrá prohibido el paso en ese sentido. “Esta restric-
ción temporal se adopta para facilitar los trabajos con
seguridad, minimizar interferencias y garantizar que la eje-
cución de las obras sea lo más eficiente posible”, comentan. 

❒ Aspecto de las obras. (Foto: AGE)

I. LÓPEZ

Urriaren etorrerak Galda-
busako ordutegia aldatzea
dakar. Neguko ordutegia
maiatzaren 31ra arte egongo
da indarrean. Ez du aldake-
ta handirik ekarriko aste ba-
rruan, asteburuetan nabari-
tuko da gehien egokitasuna.
Zerbitzua herriko denda txi-
kien ordutegira egokituko da
eta larunbat eguerdian
amaituko da.

La llegada de octubre su-
pone que el horario del Gal-

dabusa cambia. Entra en vi-
gor de invierno, hasta el 31
de mayo. No supone grandes
cambios entre semana, es los
fines de semana cuando más
se nota la adecuación. El ser-
vicio se adapta al horario del
pequeño comercio local y fi-
naliza el sábado a mediodía. 

Respecto a la línea 1, el
último servicio del sábado
parte de Aperribai a las
14:20 horas y a las 14:40
desde el Ayuntamiento. En
la línea 2, el último autobús
de los sábados sale a las
14:00 horas desde Zuhatzu

y a las 14:20 desde Elexal-
de. No obstante, los sábados
por la mañana el servicio
comienza antes y el autobús
realiza un viaje más: el pri-
mer autobús desde Zuhatzu
partirá los sábados a las
8:40 horas y desde Elexalde
a las 09:00 horas.
Domingos y festivos

Los domingos y festivos
no hay servicio, salvo ex-
cepciones. El 1 de noviem-
bre habrá a Elexalde para
facilitar desplazamientos al

cementerio.
La única adecuación que

tiene el servicio entre sema-
na es a las 8:10 horas: el au-
tobús que parte desde
Zuhatzu hacia Elexalde no
pasa por Bekea y Olabarri.
“A esas horas de la mañana
hay mucho tráfico en la N-
634, cosa que dificulta mu-
cho la finalización del tra-
yecto a su hora. En todo
caso, los vecinos de Bekea
y Olabarri dispondrán del
servicio anterior y posterior
de Galdabusa y todos los
demás”, comentan.

El Galdabusa ya funciona con 
el horario de invierno

❒ El Galdabusa circula por Galdakao. (Foto: AGE)



Galdakao, octubre 20256

Regresa Barikupasa 
D. LEÓN

Vuelve Barikupasa, con las pilas cargadas y un objetivo
claro: transformar el uso del euskera dentro de las familias
en una experiencia viva, cercana y divertida. Esta iniciativa,
impulsada por el Ayuntamiento de Galdakao en colaboración
con la asociación Bagabiz y las ludotecas locales, propone
un otoño lleno de juegos, aventuras y euskera. Las siguientes
sesiones ya tienen fechas en el calendario: 31 de octubre, 28
de noviembre y 19 de diciembre. 

Muestra fotográfica 
I. LÓPEZ

Click eta click organiza una exposición colectiva. Cuenta
con más de 50 fotografíass realizadas por socios de esta aso-
ciación. Abarcan todo tipo de temática, retrato, paisaje o de-
porte, entre otros. La cita permanecerá en Torrezabal Kultur
Etxea hasta el 24 de octubre. Puede disfrutarse de 17:30 has-
ta 20:30 horas, lunes, martes, jueves y viernes.

Curso gratis de euskera
D. LEÓN

Galdakaok, Udaleko Migrazio Sailaren bitartez, Euskara
Sailarekin lankidetzan, euskara ikastaroak eskainiko ditu
urriaren 22tik aurrera, asteazkenetik aurrera, oraindik hiz-
kuntza ezagutzen ez duten herritarrei zuzenduta. Ekimena
udalerriko herritarrei euskara hurbiltzeko helburua nagu-
siarekin sortu da, hizkuntza ikasiz inklusio linguistikoa eta
soziala sustatzeko asmoz.

Galdakao, a través de su área de Migración del Ayunta-
miento, en colaboración con el área de Euskera, ofrecerá a
partir del 22 de octubre cursos gratuitos de euskera dirigidos
a la ciudadanía que aún no conoce la lengua. La iniciativa
nace con el objetivo de acercar el euskera a los ciudadanos
del municipio, promoviendo la inclusión lingüística y social
a través del aprendizaje del idioma.

Las sesiones se llevarán a cabo en Torrezabal Kultur Etxea
y durarán una hora, en horario de mañana o de tarde. Ambos
turnos serán los miércoles, de 10:00 a 11:00 y de 15:00 a
16:00. Durante el curso trabajarán aspectos básicos del idio-
ma, como el vocabulario elemental y los recursos comunica-
tivos fundamentales. De esta forma, se pretende despertar el
interés de las personas migradas por el euskera y facilitar una
primera toma de contacto con la lengua.

El curso está dirigido a adultos que deseen iniciarse en el
aprendizaje del euskera. Las personas interesadas pueden
apuntarse llamando al área de Migración del Ayuntamiento,
a los números de teléfono 944 010 563 o 688 624 752, de lu-
nes a viernes, de 9:00 a 14:30. El plazo de inscripción per-
manecerá abierto durante todo el curso para cubrir posibles
bajas; con ese fin, se creará una lista de espera.

Asociación de ocio digital
D. LEÓN

El 17 de octubre, a las 18:00 horas, la Sala 2 de Torrezabal
Kultur Etxea de Galdakao acogerá una reunión abierta para
la creación de una asociación juvenil dirigida a jóvenes de
entre 18 y 30 años. El objetivo es promover iniciativas de
tecnología y ocio digital en la localidad.

“Podrán apuntarse jóvenes del municipio interesados en tec-
nología, juegos digitales, cultura digital, innovación y espacios
de ocio formativo”, explican los promotores. Para crear una
estructura asociativa juvenil que organice talleres, encuentros,
espacios de coworking o actividades relacionadas con progra-
mación, diseño digital, robótica, realidad virtual aumentada…
así como ocio digital compartido, hackatones o charlas.

“Hemos detectado una necesidad de espacios para que los
jóvenes puedan desarrollarse en lo digital, aprender nuevas
competencias y relacionarse, aprovechar los recursos tecno-
lógicos y fomentar la creatividad local. Además, impulsa la
participación juvenil y el tejido comunitario”, explican.

I. LÓPEZ

GBGE elkartea fina-
lista hirukoitza izan da
berrikuntza publikoko
eta inklusioko Europa-
ko bi foro garrantzit-
suenetan, Valentziako
Dana guneak eragin-
dako eremuetan egin-
dako lan humanitario-
agatik.

La asociación GBGE
ha sido distinguida co-
mo triple finalista en
dos de los foros euro-
peos más relevantes de
innovación pública e
inclusión por su trabajo
humanitario en las zo-
nas afectadas por la
Dana de Valencia. 

Por una parte, GBGE
cuenta con dos proyec-
tos finalistas en los In-
novation in Politics Awards,
el prestigioso galardón otor-
gado por la organización ba-
sada en Viena Capital Euro-
pea de la Democracia, que
en esta edición tiene el aval
del Parlamento Europeo y
del Secretario General del
Consejo de Europa. Los pro-
yectos finalistas y ganadores
son elegidos por el Jurado
Ciudadano compuesto por
1.086 personas de todo el
continente.

El segundo proyecto fina-
lista es 'La Nave 51', el siste-
ma de Solidaridad Circular
que permitió canalizar hasta
40.000 toneladas de ayuda
humanitaria en Paiporta, mi-
nimizando el desperdicio y
maximizando el aprovecha-

miento de toda la ayuda do-
nada, gracias a la participa-
ción de miles de voluntarios
y también de efectivos mili-
tares.
Finalista 

El tercero proyecto es 'La
lavandería humanitaria', rea-
lizada en colaboración con
Miele, este proyecto recupe-
ró toneladas de ropa y texti-
les impregnados de barro por
la riada, aportando un servi-
cio gratuito de gran valor
práctico y emocional.

Simultáneamente GBGE,
ha sido elegida finalista en
los prestigiosos Premios Ze-
ro Project en la categoría 'In-
clusión de la discapacidad en

crisis', que reconoce solucio-
nes inclusivas en acción hu-
manitaria, emergencias y de-
sastres. La Conferencia Zero
Project se celebrará el 6 de
febrero de 2026 en la sede
de Naciones Unidas en Vie-
na y reunirá a más de 1.000
participantes de 90 países.

“Son reconocimientos in-
ternacionales a la masiva ola
de solidaridad que tuvo lugar
tras la Dana de Valencia.
Destaca que hay una forma
distinta de responder a de-
sastres, circular, inclusiva y
basada en alianzas. Lo reci-
bimos con humildad, cons-
cientes de lo mucho que
queda para lograr la plena
recuperación, y con alegría,
pues es un reconocimiento al

enorme trabajo de muchas
personas”, señala Ainhoa
Crespo, portavoz de GBGE. 

“Las personas con discapa-
cidad tienen tres veces más
riesgo de morir durante una
catástrofe natural, así como
de sufrir aislamiento y aban-
dono persistente tras el de-
sastre. Este reconocimiento
nos motiva a seguir desarro-
llando soluciones replica-
bles para garantizar su bie-
nestar e incluirlos como
valiosos agentes de cambio
para la comunidad. Cuando
diseñamos para la inclusión,
ganamos todas”, señala Da-
vid Leal, responsable de 
Innovación Inclusiva y coor-
dinador de “Paiporta Acce-
sible”.

GBGE, triple finalista en dos foros 
europeos relevantes de innovación 
pública y de inclusión

❒Miembros de GBGE durante una de sus actuaciones. (Foto: GBGE)

Actividades 
para los
mayores
con Izarra
I. LÓPEZ

Durante las pasadas fiestas
de Galdakao, la Asociación
Izarra quedó campeona en la
Olimpiada de Mayores.

Por otra parte, la Junta del
grupo informa de que en el
mes de octubre comienzan
las actividades. “Toda la in-
formación está en el tablón”,
señalan.

Además, el día 9 de octu-
bre tendrá lugar una excur-
sión de todos los centros de
Galdakao a Santesteban.❒ Los ganadores de Izarra. (Foto: Izarra)

CELEBRACIÓN DE
GURE ETXEA.  Coin-
cidiendo con el 1 de
octubre, Día Interna-
cional de las personas
mayores, la Asociación
Gure Etxea de Usanso-
lo organizó una comida
de fraternidad. Tras
ella, tuvo lugar una en-
trega de premios, como
puede pareciarse en la
foto. (I.L.)
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Las bibliotecas se animan
con cuentacuentos 
y sesiones creativas 
D. LEÓN

Comienza un nuevo ciclo de sesiones de cuentacuentos y
creatividad dirigidas a niños de Galdakao y gratuitas. Basta
acercarse para participar. La iniciativa, impulsada por el área
de Juventud del Ayuntamiento, se desarrollará en octubre,
noviembre y diciembre en las bibliotecas de Torrezabal y
Aperribai. 

Las actividades comenzarán mañana 14 de octubre, y se ce-
lebrarán los martes y miércoles, dos semanas de cada mes, a
las 18:00 horas. Durante los próximos tres meses, las biblio-
tecas de Galdakao se convertirán en espacios de encuentro,
imaginación y juego compartido. Las historias cobrarán vida
de la mano del actor galdakoztarra Gaizka Chamizo, recono-
cido por su forma cercana y sensible de conectar con el pú-
blico infantil, quien será el narrador y compañero de viaje de
las y los pequeños en el camino de la lectura.

Hay tres tres grandes temáticas: emociones, miedos y senti-
dos. A través de ellas, niñas y niños podrán explorar su mun-
do interior y su relación con lo que les rodea de forma diver-
tida e imaginativa. El objetivo de esta iniciativa es fomentar
la lectura, la expresión artística y emocional, y fortalecer el
vínculo con las bibliotecas como espacios vivos de aprendi-
zaje y convivencia.

PROGRAMA
OCTUBRE: ANTE LAS EMOCIONES

Biblioteca de Torrezabal (martes)
14 de octubre: cuentacuentos

21 de octubre: taller de creatividad
Biblioteca de Aperribai (miйrcoles)

15 de octubre: cuentacuentos
22 de octubre: taller de creatividad

NOVIEMBRE: ANTE LOS MIEDOS
Biblioteca de Torrezabal (martes)
4 de noviembre: cuentacuentos

18 de noviembre: taller de creatividad
Biblioteca de Aperribai (miйrcoles) 

5 de noviembre: cuentacuentos
19 de noviembre taller de creatividad

DICIEMBRE: ANTE LOS SENTIDOS
Biblioteca de Torrezabal (martes)

2 de diciembre: cuentacuentos
9 de diciembre: taller de creatividad
Biblioteca de Aperribai (miйrcoles)

3 de diciembre: cuentacuentos
10 de diciembre: taller de creatividad

Andra Mari y La Dinamita, en las jornadas de patrimonio
acerca a la empresa que, en
1872, Alfred Nobel fundó en
el pueblo. Destinado a fabri-
car su invento en la penínsu-
la ibérica, el proyecto contri-
buyó a crear un entorno
urbano y arquitectónico. 

Se erigió un complejo de
construcciones que, siglo y
medio después, se preserva
íntegro, caso único en Biz-
kaia. Volverá a actuar de ci-
cerone Jesús Muñiz Petra-
landa, en un itinerario entre
Zuhatzu y Tximelarre. Será
el 23 de octubre, jueves, de
18:30 a 20:00 en castellano.

En ambos casos, las perso-
nas interesases deben reser-
var en el teléfono 94 401 05
98, de lunes a viernes por la
mañana en el email mgarri-
do@galdakao.eus.

I. LÓPEZ

Aurten ere Galdakaora
itzuliko dira Bizkaiko On-
darearen Europako Jar-
dunaldiei begira antolatu-
tako doakoak izango diren
jarduerak. Edizio honetan,
arkitektura beren eraikin
eta eraikuntzen bidez eza-
gutzera gonbidatzen dute,
historiaren eta bizimodua-
ren isla eta motor gisa.

Regresan a Galdakao las
actividades gratuitas organi-
zadas en las Jornadas Euro-
peas del Patrimonio en Biz-
kaia. Invitan a descubrir la
arquitectura a través de sus
edificios y construcciones,
como reflejo y motor de la
historia y forma de vida. 

“La arquitectura ha acom-
pañado a la humanidad des-
de sus orígenes, dando for-
ma a nuestra manera de
vivir, movernos, aprender,
trabajar y encontrarnos. Des-
de los espacios que habita-
mos hasta donde trabajamos,
aprendemos, disfrutamos o
nos desplazamos, la arqui-
tectura es clave en la evolu-

ción de nuestra sociedad.”,
comentan desde la organiza-
ción.

El municipio cuenta con
dos opciones. La primera es
una visita guiada a 'Andra
Mari en Elexalde, el orgullo
de Galdakao'. En 1931 el go-
bierno de la Segunda Repú-
blica reconoció este templo,
por entonces una iglesia sin
culto y casi abandonada, co-
mo Monumento Nacional.
Tras ser recuperada gracias a
los vecinos del barrio con el
apoyo de las instituciones,
reabrió al público, y es con-
siderada desde 1984 Monu-
mento Nacional de Euskadi.
Desde el año 2001, su Reta-
blo Mayor también goza de
esa misma categoría.

El encuentro correrá a car-
go Jesús Muñiz Petralanda.
Se puede participar el 18 de
octubre en euskera, de 12:00
a 13:00, y el 26, de 17:30 a
18:30; Y en castellano el 25
de octubre, de 12:00 a 13:00,
y el 19, de 17:30 a 18:30. 

La segunda propuesta lleva
como título ‘Un mundo
construido en torno a La Di-
namita’. Itinerario guiado,

❒ La iglesia Andra Mari en Elexalde. (Foto: AGE)
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SANTA CRUZ 2025 EN IMÁGENES

� No nos escudaremos en falsas modestias... ¡las fiestas han sido un éxito! � Brindamos sin medida, y hubo mucho más por lo que celebrar a la salud de los Santacruces.

� ... buen humor y crear recuerdos otra. � Destacar la valía de lo local, lo hecho aquí, lo muy nuestro.

� Logramos reunir a la ‘pandi’. � Teníamos clara la dirección correcta, ninguna duda sobre hacia dónde circular. � Colorido era una de las premisas...
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SANTA CRUZ 2025 EN IMÁGENES

� El vecindario al completo decidió implicarse, salir a la calle. � Con bandas... también la de música, por cierto.

� Vinieron a la jarana tanto los de allí... � Sabemos sentir el municipio desde peques.

� No hay mejor obra que la de hacer pueblo. � ... sacamos pecho porque hemos sido capaces de demostrarlo.

� ... como las de aquí.
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SANTA CRUZ 2025 EN IMÁGENES

� Quien diga que aquí no sabemos montar un circo ni hacer el payaso, no nos comoce. � Además, nos apuntamos a nuestra fiestas patronales desde la tierna infancia.

� Amamos la alegría... � ... imprimimos tono a todo lo que hacemos.� ... saludamos al sol para que nos oriente...

� Con la cara pintada o al descubierto... � ... los galdakoztarras somos una fauna de lo más diversa también en fiestas.
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SANTA CRUZ 2025 EN IMÁGENES

� A veces podemos llegar a ser un poco animales, pero en plan amoroso. � No hay nadie que nos haga sombra...

� La taquilla para acoplarse al jolgorio siempre esta abierta. � El mundo festivo sigue rondando, y nosotros y nosotras con él.

� Barremos para casa. � Unidos, formanos un equipazo.� Nos gusta sonreír.

� ...ni siquiera en la luna.
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SANTA CRUZ 2025 EN IMÁGENES

� Los Santakurtzak no son cosa del pasado... � Llueva o truene, seguiremos apoyándolos cada año.

� Nuestros ejércitos jamás caerán en el desaliento. � Liberamos las energías en todos nuestros barrios, poblamos nuestro municipio.

� ... y sea una caca que las fiestas hayan acabado... ¡volveremos como las mosca a la miel!� La extinción no formará parte de nuestra agenda. Y, aunque la tristeza empañe nuestras calles...

� ... saludan muy vivos.
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I. SÁNCHEZ

Internetik, fororik eta perretxi-
koak argazki bakar batekin identi-
fikatzen zituen aplikaziorik ez ze-
goen garai batean, ia altxorra zen
mikologia-liburu bat edukitzea.
Horrela hasi ziren Galdakaoko
Barrengorri Mikologia Elkartea-
ren lehen urratsak, duela berro-
geita hamar urte: orrialde horix-
ken artean, lupak eta ibilaldi
luzeak inguruko mendietan. Ait-
zindari haiek, naturarekiko jakin-
minak eta errespetuak bultzatuta,
fungi munduarekiko benetako
ezagutza- eta pasio-eskola bihurtu
zuten beren zaletasuna.
En una época en la que no existí-

an internet, ni foros, ni aplicacio-
nes que identificaran setas con solo
una fotografía, “tener un libro de
micología era casi un tesoro" con-
fiesa Jose Mari Mintegi, uno de los
primeros socios de la Sociedad Mi-
cológica Barrengorri de Galdakao
con los que Kronika Berria ha con-
versado con motivo del aniversario
del grupo; el otro es Jose Mari Za-
rraga. Así comenzaron los prime-
ros pasos de este grupo galdakozta-
rra hace ya cincuenta años, entre
páginas amarillentas, lupas y largas
caminatas por los montes cercanos.
Aquellos pioneros, movidos por la
curiosidad y el respeto hacia la na-
turaleza, hicieron de su afición una
escuela de conocimiento y pasión
por el mundo fungi. 
En sus inicios eran treinta socios,

montañeros procedentes del grupo
alpino Ganguren. Con este nombre

participaron por primera
vez en el Agrario de Biz-
kaia del año 1971 y conti-
nuaron con la misma deno-
minación hasta 1975,
convertidos en subcampeo-
nes de Bizkaia y terceros
en la general en 1972 para,
posteriormente, coronarse
campeones de Bizkaia y se-
gundos en la general en
1973. Aquellos primeros
socios se formaron a base
de observación, intercam-
bio y largas jornadas en la
montaña, contribuyendo a
que Galdakao, junto a To-
losa, se convirtiera en uno
de los principales núcleos
micológicos del País Vasco. 
Con el paso de los años,

la sociedad acumuló un
palmarés envidiable, desta-
cando en concursos, expo-
siciones y encuentros, sin
apenas competencia que le
hiciera sombra en el ámbi-
to de premios y reconoci-
mientos. Esto demuestra
que la sociedad micológica
de Galdakao, a pesar de
haber ganado trece veces
seguidas el Concurso Mi-
cológico de Bizkaia y de
haber logrado tanto galar-
dones de Euskadi como el
Concurso Internacional de
Tolosa en 1977 con 773 setas clasi-
ficadas, buscó reafirmarse como
sociedad con fines divulgativos. Es
por ello que, en el año 1987, deci-
den dejar de concursar para cen-
trarse en exposiciones requeridas

desde diversos municipios de Eus-
kadi, recibiendo a su vez en 1989
el preciado galardón, Kuletro de
Oro, como broche final a una larga
lista de éxitos. 
Aunque, como decíamos, al prin-

cipio la Sociedad Barrengorri, que
ha llegado a estar formada por
hasta 110 socios, se centrara en la
micología, donde ha sido una de
las punteras en conocimiento y di-
vulgación, pocos años después se

convirtió en impulsora y precurso-
ra de aspectos relacionados con la
botánica. En 2003 dejaron atrás
esta última disciplina, pero “la so-
ciedad acogió hasta 1.000 escola-
res”, tal y como indica Jose Mari
Mintegi. Aspecto relevante en la
micología siempre ha sido estar
bien informado, de lo contrario,
más de uno puede llevarse un
buen susto, “a la seta no hay que
tenerle miedo, pero sí respeto"
agrega.
Sobrevivir

Hoy, Barrengorri celebra su me-
dio siglo de historia con orgullo,
pero también con cierta preocupa-
ción debido a la falta de relevo ge-
neracional, que amenaza la conti-
nuidad de una labor clave para la
divulgación y el estudio de las se-
tas en Bizkaia. “Sin relevo, la So-
ciedad se cansa y se desgasta, es
difícil", admite Jose Mari Zarraga.
Aun así, su legado sigue vivo, tes-
timonio de una época en la que la
curiosidad y la amistad bastaban
para levantar una sociedad que ha
dejado huella en la historia micoló-
gica vasca. 
El pasado 10 de octubre, la socie-

dad galdakoztarra ofreció una jor-
nada de puertas abiertas para cele-
brar su 50 aniversario. Seguirá
haciéndolo los próximos 17 y 25
de octubre, cuando tendrán lugar,
respectivamente, un lunch de her-
mandad con diferentes sociedades
afines a Barrengorri y una comida
de socios para celebrar medio siglo
lleno de éxitos.

De la curiosidad al conocimiento, medio siglo de éxitos 
y de pasión por las setas en Barrengorri

❒ Jose Mari Mintegi y Jose Mari Zarraga, socios pioneros de la 
Sociedad MIcológica Barrengorri. (Foto: IS)

I. LÓPEZ

Pasa den larunbatean, irailak 20,
Galdakaoko Bengoetxeko Auzo El-
karteak Hondarribia herri prezia-
tura joateko eguneko txangoa an-

tolatu zuen. Irteeran 60 bizilagun
bertaratu ziren, kopuru ona.
El pasado 20 de septiembre, la

Asociación de Vecinos y Vecinas

de Bengoetxe organizó una excur-
sión a la preciosa localidad costera
guipuzcoana de Hondarribia. A la
salida asistieron un total de 60 ve-
cinos, “buen número”, admitían.

“Recorrimos el pueblo de la ma-
no de los guías que nos explicaron
toda su cultura. Fuimos a comer al
restaurante Ballestanea, en lo alto
de la localidad”, narran. Parece que

la cita gustó, pues durante el regre-
so “los comentarios de las personas
asistentes eran que, en general, está
salida cultural había sido extraordi-
naria”, aseguran desde el grupo.

Los vecinos de Bengoetxe se fueron de excursión a Hondarribia

❒ Asistentes a la excursión del 20 de septiembre en Hondarribia. (Foto: AGE)

Tf: 94 600 06 37

Su mejor 
inversión 

publicitaria



rada se antojaba como una
incógnita tras la salida de Jo-
seba Ostolaza al cargo del
banquillo del Umore Ona.
No obstante, el nuevo técni-
co azulón que ha promocio-
nado desde el Regional B, ha
caído de pie en el primer
equipo. 
Los de Ivan Seoane han lo-

grado ganar los cuatro due-
los ligueros disputados hasta

la fecha, lo que les permite
soñar nuevamente con un
ansiado ascenso a categoría
Preferente que se le ha resis-
tido durante los últimos
años.  A diferencia de cam-
pañas anteriores, en este ini-
cio liguero los azulones han
conseguido corregir dos
puntos claves que les habían
condicionado otras tempora-
das a la hora de lograr el ob-
jetivo marcado. 
Por un lado, han sido capa-

ces de firmar un inicio per-
fecto, los últimos años acos-
tumbraban a la afición a
lamentarse en la recta final
de temporada por los puntos
olvidados en el inicio ligue-
ro. Por otro lado, en estos
primeros partidos se ha visto
a un conjunto más compac-
to, que no había encajado
gol hasta esta última jornada
en la que venció al Ezkurdi
por 4-1. 
Actualmente, ocupan la ter-

cera plaza, eso sí, empatado
a puntos con los primeros
clasificados de la categoría,
el Lekeitio y el Ermua. Este
último, será su próximo ri-
val, a quien se enfrentará en
busca de dar un golpe sobre
la mesa. 
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El CD Galdakao firma un
inicio de liga perfecto
I. SÁNCHEZ

Denboraldi berri honetan, CD Galdakaoren helburu nagu-
sia Bizkaiko maila gorenera itzultzea da, aurreko denboral-
dian mailaz jaitsi ostean. Bada, dinamitarien liga hasiera
ezin hobea da momentuz. Ostolazaren taldeak lau garaipen
lortu ditu bere lehen partiduetan, aurkariekiko nagusitasun
zeinu argiekin, 3 ate hutsean eta 9 goleko “gol average” po-
sitiboa eskuratzeraino lehiaketako 4 partida eskasetan.
FÚTBOL. En esta nueva temporada, el CD Galdakao tiene co-
mo objetivo prioritario volver a la máxima categoría vizcaína
tras haber descendido de división la pasada campaña. Pues
bien, el inicio liguero de los dinamiteros no podría ser mejor.
Los de Ostolaza suman 4 victorias en sus primeros duelos
con signos claros de superioridad sobre los rivales, hasta el
punto de haber cosechado 3 porterías a cero y un gol average
positivo de 9 goles en apenas 4 encuentros de competición. 
Si bien es cierto que el objetivo de estar entre los primeros

clasificados era algo innegociable, no parecía tan claro que
los galdakoztarras fueran a mostrarse tan solventes en estos
primeros choques. Los dinamiteros arrancaron la competi-
ción venciendo a domicilio de manera contundente al Abadi-
ño por 0-3, y, tras hacer lo propio contra Galea y Apurtuarte,
3-2 y 0-1 respectivamente, el pasado 11 de octubre ganaron
claramente al Sporting de Lutxana tras asestar un contunden-
te 4-0. 
Por el momento, el club galdakoztarra se establece como lí-

der en solitario de la categoría con 12 puntos y espera poder
seguir ampliando la racha de victorias. Su próximo rival será
el Gernika Sporting, a quien se enfrentarán el próximo 18 de
octubre, nuevamente en Santa Barbara.

I. SÁNCHEZ

Denboraldi berri hau eze-
zaguna zen edonorentzat
Joseba Ostolazak Umore
Onaren aulkia utzi ondo-
ren. Hala ere, Regional B
taldetik sustatu duen talde
urdineko teknikari berria
hasiera exin hobea izan du
lehen taldeko entrenatzaile
gisa. Izan ere, Ivan Seoanek
zuzentzen duen taldeak
orain arte jokatu dituen li-
gako lau lehiak irabaztea
lortu du, eta horri esker, az-
ken urteetan lortu ez duten
lehentasunezko mailako
igoerarekin amestu nahi
dute aurtengo denboral-
dian.
FÚTBOL. Esta nueva tempo-

Ilusión máxima con el nuevo proyecto del Umore Ona 

❒ Los once titulares del Umore Ona junto a los pequeños del club. (Foto: OM)

I.SÁNCHEZ

BALONCESTO. Arranca nue-
va temporada para el Ibaiza-
bal femenino al mando de
Txutxi Solar, y no podía ha-
ber empezado mejor. El pa-
sado 5 de octubre las chicas
del Ibaizabal lograron ven-
cer de manera contundente a
domicilio en su visita a Pon-
tevedra por diferencia de 15
puntos. 
Las galdakoztarras firma-

ron un debut ilusionante tras
vencer 46-61 al Club de Ba-

loncesto Arxil. Después del
mal arranque liguero de la
pasada campaña, esta prime-
ra victoria en Liga Femenina
2 despeja cualquier fantasma
del pasado e ilusiona a la afi-
ción galdakoztarra. 
Por si fuera poco, la base

del Ibaizabal, Leyre Vindel
dejó en esta primera jornada
números de ensueño; con 28
puntos, 10 rebotes, 5 recupe-
raciones y 34 de valoración
en su casillero particula. Fue
elegida como MVP de la jor-
nada.

El Ibaizabal debuta con
victoria en Pontevedra
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EMPLEO 
(Ofertas)

F Mujer se ofrece para
limpiezas y cuidado mayores.
Tel.: 623 400 959. (Ref:
10/25)
F Señora de Galdakao, con
mucha experiencia en el
cuidado y el acompañamiento
de personas mayores, busca
trabajo por las tardes, 
en Galdakao y también en los
alrededores. Tel.: 639 054
333. (Ref: 9/25)
F Chica se ofrece para hacer
las labores del hogar, ta,bién
para cuidado de personas
mayores y de niños. Interna o
ext. Tf.: 633 268 671. (Ref:
7/25)

F Señora se ofrece para
hacer la limpieza de hogar, de
oficinas y para planchado.
Responsable. Tel.: 679 486
268. (Ref: 6/25)
F Chico se ofrece para cuidar
personas mayores, intero o
externo. Experiencia de varios
años. Tel.: 656 793 187. (Ref:
6/25)
F Mujer se ofrece para el
cuidado de personas mayores.
Experiencia. También para
hacer comidas. Tel: 602 477
356. (Ref: 5/25)
F Chica se ofrece para el
cuidado de personas mayores,
para limpiezas y para labores
del hogar, externa o también
por horas. Tel: 642 588 155.
(Ref: 5/25)

(Demandas)
F Necesito profesor/a de
apoyo para alumno 2º ESO,
hora y media al día, lunes a
viernes, todo el curso. No para
asignaturas concretas, sino
para tutorización, seguimiento
y ayuda en hábitos de estudio.
Tel.: 688 827 602. (Ref: 9/25)

VARIOS
F Sillón de lactancia y
cambiador de bañera, se
vede. Tel.: 679 135 635. (Ref:
10/25)
F Olla a presión marca
‘Majefesa’, acero inoxidable,
vendo. Media altura. 20 euros.
Tel.: 688 630 313. (Ref:
10/25)

F Vajilla porcelana 12
servicios, muy bonita, vendo.
60 euros. Tel.: 688 630 313.
(Ref: 10/25)
F 5 lámparas en perfecto
estado y con iluminación leed,
vendo. Entre 20 y 30 euros
cada una. Tel.: 600 653 782,
jo lu-caru@hotmai l .com.
(Ref: 9/25)

FGrupo CYBEX Cloud T i-
Size vendo. Para niños hasta
los 13 kilogramos. Incluye
además adaptador para recién
nacido. Tel.: 625 021 982.
(Ref: 9/25)
F Ropa de niña, de 0 a 3 años
vendo. Tel.: 625 021 982.
(Ref: 9/25)
F Minicuna colecho Baby
Side Jané, vendo. Tel.: 625
021 982. (Ref: 9/25)
F Cochecito de la marca
‘Bugaboo fox 2 bassinet’, más
silla, vendo. Disponible en un
lote con los sacos, con la
capota, también con la
colchoneta, con el cubrecoche
y se añaden las sábanas
impermeables. Tel.: 625 021
982. (Ref: 9/25)

F Cama articulada manual
vendo. Medidas: 135 cm.
Somier madera, colchón
viscoelástico buen estado. 100
euros. Tel.: 652 778 682.
(Ref: 9/25)

Información: 
Tel. 94 600 06 37CLASIF ICADOS -  CLASIF ICADOS  •  CLASIF ICADOS

Envíe su
texto a:

galdakao@kronikaberria.eus

O llame
al teléfono: 
94 600 06 37 

SE REALIZAN 
PORTES 

CON FURGONETA
• Recogida: escombros,
chatarras, muebles... 

• Limpieza locales, obras,
trasteros...

También fines semana
Tf.: 671 939 638 

D. LEÓN

Taekwondo denboraldia
hasi berri da, eta Itxaso
Hernandez kirolaria podiu-
maren gorenera igo da ja-
da.
TAEKWONDO. La tempora-
da de taekwondo acaba de
arrancar,  y la deportista 
Itxaso Hernández ya ha su-
bido a lo más alto del po-
dio competitivo.

El pasado sábado 4 de oc-
tubre, en la XVII edición
del   Open de Técnica de
Pamplona, la de Galdakao
se alzó con la medalla de
oro en modalidad indivi-
dual y medalla de plata en
modalidad trío. 

“Anticipa lo que será una
temporada llena de retos y
triunfos para ella”, comen-
tan desde el club de taek-
wondo galdakoztarra.

Itxaso 
Hernández,
oro en el
Open de 
Técnica de
Pamplona

❒ Itxaso Hernández 
en el podio. (Foto: Cedida)

I. LÓPEZ

PELOTA. Adiskide Pilota Elkartea ha
comenzado una temporada muy es-
pecial. La asociación galdakoztarra
cumple 50 años desde que un grupo
de amigos la fundara. “Durante este
tiempo, el club ha ayudado en la for-
mación deportiva de cientos de pelo-
taris en el Frontón de Kurtzea de
Galdakao. Los primeros pelotazos

comenzaron a escucharse en el viejo
frontón pegado a la fachada de la Pe-
ña Santa Cruz en 1975”, especifican. 

Aquel lugar tenía un encanto espe-
cial, todos los recuerdos vividos allí
y en otros sitios desde entonces se
mostrarán en una exposición foto-
gráfica del 27 de octubre al 9 de no-
viembre en la Casa de Cultura Torre-
zabal. Por el club han pasado
pelotaris que posteriormente dieron

el salto a profesionales, como Kar-
melo Ariznabarreta, Oier Zearra,
Mikel Larunbe, Danel Elezkano o el
recientemente retirado Mikel Urruti-
koetxea.

Además de esta muestra, habrá un
campeonato especial. Los días 24 y
31 de octubre se disputarán dos se-
mifinales de chicas y chicos en cate-
goría élite; la final será el 7 de no-
viembre en el Frontón de Kurtzea.

“Esperamos que esté lleno para una
ocasión tan especial”, añaden.

Además, el 9 de noviembre, el club
organizará una emocionante jornada.
“Se jugarán partidos con los pelota-
ris de ayer, ahora y mañana”, agre-
gan. Al acabar, el broche de oro de
los actos para el aniversario será la
comida popular, donde compartirán
recuerdos todas las generaciones que
han sido parte del club. 

❒ Público en un partido durante las pasadas fiestas de Galdakao. (Foto: APE)

Comienza el 50 aniversario de Adiskide Pilota Elkartea

I. SÁNCHEZ

Joan den urriaren 4an, Peña Kalimotxok hasiera eman
zien bere talde federatuei, eta 25-26 ikasturtea hasi zuten.
Nahiz eta areto futboleko senior taldea porrotarekin estrei-
natu zen txapelketan, txanponaren aurpegia bere jubenil
mailako futbol taldeak aurkeztu zuen, bere historiako lehen
partidua garaipenarekin debutatu zuena uda honetan ber-
tan sortua izan ondoren.
FÚTBOL SALA. El 4 de octubre, Peña Kalimotxo daba el pis-
toletazo de salida a sus equipos federados en el curso 25-26.
A pesar de que el equipo senior se estrenó en la competición
con derrota, la cara de la moneda la protagonizó su equipo
juvenil de fútbol, que debutó con victoria tras ser creado este
verano. 

El conjunto senior se fue con las manos vacías tras caer 2-4
contra Hegalariak en su estreno liguero en el Polideportivo
de Unkina. Se vio margen de mejora condicionado por caras
nuevas, empezando por los entrenadores Aitor y Urko, y con
6 nuevas incorporaciones. En cuanto al juvenil, los de José
Andrés, arrancaron con victoria frente a Bosco 2-1 tras su
creación en verano. El filial galdakoztarra, por su parte, com-
petirá en el grupo 7 de Segunda Juvenil.

Peña Kalimotxo arranca con muchas novedades

❒ Plantilla del equipo juvenil del Peña Kalimotxo. (Foto: PK)



Cumpleaños

◆ Nuestro cariño, Helia,
celebra su cumpleaños el
18 de noviembre, y su hija
Nile, el 10 de noviembre
cumple 2 añitos. De parte
de sus abuelos, padres,
hermana y tía, les desea-
mos un día lleno de amor,
alegría y muchas sonrisas.
¡Que la vida les siga rega-
lando momentos tan boni-
tos como este! 

Necrológicas
† Cruz Anton Medina
(q.e.p.d.) falleció el 1 de sep-
tiembre a los 94 años.
† Maribel Crepo Ruiz
(q.e.p.d.) falleció el 6 de sep-
tiembre a los 68 años.
† Andres Izaguirre Valle
(q.e.p.d.) falleció el 6 de sep-
tiembre a los 90 años.
† Maria Nieves Jauregui La-
rrazabal (q.e.p.d.) falleció el
12 de septiembre a los 97
años.
† Cristina Roso Fernandez
(q.e.p.d.) falleció el 13 de
septiembre a los 95 años.

SOCIALES

¡FELICITA
GRATIS!

Cumpleaños, aniversarios, 
comuniones, bodas...
Envía tu felicitación a:

galdakao@periodico-cronicas.com

Año XXXV. Nº 391
Octubre 2025

XXXV. urtea 391kia.
2025ko urria 

† Severino Ormazabal Gon-
zalez (q.e.p.d.) falleció el pa-
sado 22 de septiembre a los
91 años.
† Carmen Intxaurza Basal-
dua (q.e.p.d.) falleció el pa-
sado 25 de septiembre a los
85 años.

Senderismo
para los
mayores 
en octubre
D. LEÓN

El Servicio de Dinamización de
Personas Mayores de Acción So-
cial de Galdakao ha organizado
un programa de actividades diri-
gidas a las personas mayores du-
rante el mes de octubre. El sen-
derismo toca a la puerta de la
edad de oro el 30 de octubre, con
ruta entre Gobela, Negurigane y
Algorta. La inscripción es nece-
saria y se podrá realizar a partir
del 15 de octubre. 

Hay taller de memoria en tres
grupos. El 1 comenzará en el
centro Danok Aurrera a partir del
día 22 de octubre, de 10:00 a
11:30. El grupo 2 y 3 a partir del
24 de octubre, de 10:00 a 11:30
y de 12:00 a 13:30 horas respec-
tivamente. Las inscripciones
abren a partir del 8 de octubre. 

Además, el servicio responde a
las necesidades de las personas
mayores. Propone actividades de
ocio, ofrece información sobre
viajes del IMSERSO y para per-
sonas jubiladas y pensionistas
sobre programa Terma, descuen-
tos en transportes... Y ofrece to-
do tipo de consultas y asesora-
miento.

En todas las actividades pro-
puestas, el primer día de inscrip-
ción, el horario de atención será
de 8:00 a 13:30 horas; el resto de
días, el horario de oficina del
Servicio de Dinamización de
Personas Mayores será de 10:00
a 13:30 horas de lunes a viernes,
y los jueves de 16:00 a 18:00 ho-
ras. 

Se admitirán máximo de dos
inscripciones por persona. Las
inscripciones deberán realizarse
en el Servicio de Dinamización
de Personas Mayores, en Pontzi
Zabala 3-A (tf. 94 401 05 45), en
los plazos indicados para cada
actividad.

MANUELA ARRIETA SUMA YA 104 AÑOS. Manuela Arrieta celebró. el 9 de octubre.
104 años en Galdakao. Además de salir de casar todos los días, no le faltan las ganas de
festejar con sus familiares esta efeméride, justo lo que hizo el pasado domingo 12, en el
restaurante Aretxondo.  Parece que solo tiene una pena, y es que hace dos meses falleció su
hermana Ramona en Usansolo, con 100 años. "Zorionak bihotz bihotzez, eta olantxe jarrai-
tu eta datorren urtean ere ospatu daigula poztasunez eta maitasunez danon batera", comen-
tan sus familiares. En la fotografía aparece junto a su hija Bego. (I.L.)

I. LÓPEZ

Urriaren 22a da Izarra-
ko ibilaldi berrirako auke-
ratutako data. Nagusien
taldea Burgoseko Orbane-
ja del Castillo herrira jo-
ango da. Villaescusa de
Ebrotik abiatuko da, eta
1,8 kilometrotan zehar
200 bat metro igoko dira
parkera iritsi arte, "800
San Andres herriaren
hondakinetatik igaro on-
doren, eta gotorleku mili-
tarraren hondakinetatik
parkera iritsita", diote.

El 22 de octubre será la
salida senderista de Izarra.
El grupo de mayores acu-
dirá a la localidad burgale-
sa de Orbaneja del Casti-
llo. Partirá desde de
Villaescusa de Ebro, y du-

rante 1,8 kilómetros ascen-
derán 200 metros hasta lle-
gar al páramo, “habiendo
pasado a 800 por las ruinas
del pueblo de San Andrés,
y llegando al páramo por
las ruinas del fortín mili-
tar”, comentan. 

Arrancará una subida con
80 metros de desnivel de-
sarrollados en 1,1 kilóme-
tros a través de bosque de
encinas “que comenzaba al
salir de los ruinas del pue-
blo de San Andrés”, agre-
gan. A continuación, habrá
una parte llaneando duran-
te 1 kilómetro y, durante 3,
descenso hasta Orbaneja,
“tras haber pasado junto a
los chozos de Estilla, y ya
dentro del pueblo el humi-
lladero y la iglesia de San-
ta María”, aclaran.

Antes de abandonar Or-

baneja, verán la cascada, y
continuarán por la ribera
izquierda del Ebro 5,5 ki-
lómetros hasta Quintana
Escalada, desde donde el
autobús lleva a Pesquera
de Ebro.

El regreso a Galdakao se-
rá a las 17:45 horas, con
llegada sobre las 20:00 ho-
ras. Las personas que no
deseen caminar, pueden
pasar la mañana en Senci-
llo u Orbaneja. La excur-
sión parte desde el Parque
de Ardanza a las 7:00 ho-
ras. El precio, menú inclui-
do, es de 29 euros. Los no
socios deberán abonar 4
euros adicionales. Si faltan
plazas, se dará preferencia
a los senderistas. Los inte-
resados se pueden apuntar
en los teléfonos 699 381
435 o 680 199 215. 

Caminata hacia Orbaneja 
del Castillo con Izarra


